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[SE] EU-Férsdkran om oOverensstdmmelse [GB] EU Declaration of Conformity [FI] EU-
Vaatimustenmukaisuusvakuutus [BG] EC fleknapauma 3a cvotsercrame [CZ] EU prohlaseni o shodé
[DE] EU-Konformititserkldrung [EE] ELi vastavusdeklaratsioon [ES] Declaracién de conformidad de
la UE [FR] Déclaration de conformité de I'UE [GR] AjAwen cuppdpdwaong EE [HU] EK megfelel&ségi
nyilatkozat [IS] ESB-samramisyfirlysing [IT] Dichiarazione di conformita UE [LT] ES atitikties
deklaracija [PL] Deklaracja zgodnosci UE [RO] Declaratie de conformitate UE [SI] Izjava EU o
skladnosti [SK] EU vyhldsenie o zhode [TR] AB Uygunluk Beyani

[SE] Med hinvisning till personlig skyddsutrustning [GB] With reference to personal protective equipment [FI]
Henkildkohtaisten suojavarusteiden osalta [BG] OTHOCHO AnyHM npeanasku cpeactsa[CZ] S odkazem na osobni ochranné
prostfedky [DE] In Bezug auf persdnliche Schutzausristung [EE] Seoses isikukaitsevahenditega [ES] Con referencia a los
equipos de proteccién individual [FR] Equipements de protection individuelle [GR] Avadopikd pe ta HLETQ QTOULKIAG
npeataciag [HU] Hivatkozassal egyéni védéfelszerelésre [IS] Med tilliti til persénuhlifa [IT] In riferimento ai dispositivi di
protezione individuale [LT] Taikoma asmeninéms apsaugos priemonéms [PL] Dotyczy srodkdw ochrony indywidualnej [RO]
Referitor la echipamentul individual de protectie [SI] V zvezi z osebno zai€itno opremo [SK] S odkazom na osobné ochranné
prostriedky [TR] Kisisel koruyucu donanima iliskin olarak

Protective clothing against rain

6570 ProTec Seaman Coverall

[SE] Denna férsdkran om &verensstimmelse utfirdas under vart eget ansvar som tillverkare [GB] This declaration of
conformity is issued under our sole responsibility as the manufacturer [FI] Tim3 vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla [BG] HactoAwata aexnapauus 3a CbOTBETCTBHE C W343Ba HA OTFOBOPHOCT Ha
npouasoautens [CZ] Toto prohlddeni o shodé je vydano na nadi vyhradni odpovédnost jakoito wyrobce [DE] Diese
Konformitétserkldrung wird unter unserer alleinigen Verantwortung als Hersteller ausgestellt [EE] See
vastavusdeklaratsioon on viljastatud meie kui tootja ainuvastutusel[ES] Esta declaracién de conformidad se emite bajo
nuestra exclusiva responsabilidad como fabricante [FR] La présente déclaration de conformité est émise sous notre seule
responsabilité de fabricant [GR] H napovoa &fAwon ocuppdpdwang exdibetal pe amokhelotikh pag evBivn wg
karaokeuaotic [HU] Ez a megfelelSségi nyilatkozat a gyarté kizérélagos feleléssége alatt lett kiadva [IS] bessi
samramisyfirlysing er alfarid & okkar abyrgd sem framleianda [IT] La presente dichiarazione di conformita viene rilasciata
sotto la nostra esclusiva responsabilita in qualita di produttore [LT] 5i atitikties deklaracija ifduota tik miisy, kaip gamintojo,
atsakomybe [PL] Niniejszg deklaracje zgodnoici wydaje sie na nasza wylaczng odpowiedzialnoéé jako producenta [RO]
Aceastd declaratie de conformitate este emisd pe rdspunderea noastrd exclusivd in calitate de producitor [SI] Za izdajo
izjave o skladnosti smo izkljuéno odgovorni kot proizvajalec [SK] Toto vyhlasenie o zhode sa vydéva na nasu vyhradnu
zodpovednost ako vyrobcu [TR] Bu uygunluk beyani iiretici olarak yegane sorumlulugumuz altinda diizenlenmistir
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[SE] Den personliga skyddsutrustningen dverensstimmer med den harmoniserade unionslagstiftningen Férordning (EU)
2016/425 och uppfyller tillimpliga grundlédggande hdlso- och séikerhetskrav i Bilaga Il. [GB] The personal protective
equipment is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation Regulation (EU) 2016/425 and fulfills the
applicable essential health and safety requirements set out in Annex Il. [FI] Henkilénsuojaimet ovat asiaa koskevan unionin
yhdenmukaistamislainsddddnnén asetuksen (EU) 2016/425 mukaisia ja tdyttdvit liitteessd Il esitetyt sovellettavat
olennaiset terveys- ja turvallisuusvaatimukset. [BG] /luuHuTe NnpeanasHu cpeacTBa ca B CLOTBETCTBME C UNCKBAHMATA Ha
Pernament (EC) 2016/425 cbrnacHo 3aKOHOAaTENCTBOTO Ha Chio3a 3a X3aPMOHH3AUMA U MANBAHABAT NPUACHUMHUTE KbM
TAX CHILECTBEHU U3UCKBAHWA 33 OnasBaHe Ha 34paBeTo W 3a GesonacHocT, YCTaHOBEHW B npunoenwe ll. [CZ] Osobni
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ochranné prostiedky jsou v souladu s piisluinymi harmonizagnimi pravnimi pfedpisy Unie, nafizenim (EU) 2016/425,
a spliiuji pfisluiné zakladni pofadavky na ochranu zdravi a bezpeZnost stanovené v pfilozell. [DE] Die perstnliche
Schutzausriistung entspricht den einschligigen harmonisierten Rechtsvorschriften der Union, Verordnung (EU) 2016/425,
und erfiillt die anwendbaren grundlegenden Gesundheitsschutz- und Sicherheitsanforderungen gemaR Anhang II.

[EE] Isikukaitsevahendid vastavad asjaomastele liidu Ghtlustamise Sigusaktidele (mé#Zrus (EL) 2016/425) ning téidavad I
lisas satestatud olulisi tervisekaitse- ja ohutusnéudeid. [ES] Los equipos de proteccion individual son de conformidad con
la legislacidn armonizada pertinente de la Unién, Reglamento (UE) 2016/425, y cumple con los requisitos esenciales de
salud y seguridad aplicables establecidos en el Anexo II. [FR] L'équipement de protection individuelle est conforme a la
législation d’harmonisation de I'Union pertinente Réglement (UE) 2016/425 et satisfait aux exigences essentielles en
matiére de santé et de sécurité applicables énoncées a I'Annexe I, [GR] Ta péoa atopikri npootaciag ouppopdwvovat
ue TN exeTikA vopoBeoia evappdvions tng Evwang Kavoviopde (EE) 2016/425 kal avtanokpivovial oTiq OYETIKEG ouauwbeLg
anawcioelg vyelac kal acddieiag tou Mapapriparog Il. [HU] Az egyéni véddfelszerelés megfelel az Unid vonatkozd
harmonizécids jogszabélydnak, a 2016/425/EK rendeletnek, és teljesiti a Il. melléklethen lefektetett érvényes alapvetd
munkavédelmi kévetelményeket. [IS] Persénuhlifarnar eru f samraemi vid videigandi dkvadi samraemingarldggjafar ESB i
reglugerd (ESB) 2016/425 og uppfylla videigandi grunnkrisfur um heilsuvernd og Gryggi sem settar eru fram i Il. vidauka.
[IT] It dispositivo di protezione individuale & conforme alla normativa di armonizzazione dell'Unione pertinente,
Regolamento (UE) 2016/425 e rispetta i requisiti essenziali applicabili in materia di salute e sicurezza delineati nell’Allegato
Il [LT] Asmeninés apsaugos priemonés atitinka atitinkama derinamuyjy Sajungos teisés akty Reglamenty (ES) 2016/425 ir
atitinka I priede nustatytus taikytinus esminius sveikatos apsaugos ir saugos reikalavimus. [PL] Srodki ochrony
indywidualnej s3 zgodne z odpowiednim unijnym prawodawstwem harmonizacyjnym, tj, Rozporzadzeniem (UE) 2016/425,
i spetniaja zasadnicze wymagania dotyczace zdrowia i bezpieczerstwa okreflone w Zatgczniku ll, ktére majq do nich
zastosowanie, [RO] Echipamentul individual de protectie este in conformitate cu legislatia de armonizare relevantd a
Uniunii Regulamentul (UE) 2016/425 si indeplineste cerintele esentiale aplicabile in materie de sdndtate si sigurantd
previzute in Anexa Il [SI] Osebna zaititna oprema je skladna z ustrezno usklajevalno zakonodajo Unije, Uredbo (EU)
2016/425, in izpolnjuje veljavne bistvene zdravstvene in varnostne zahteve iz Priloge Il. [SK] Osobné ochranné prostriedky
st v sdlade s prisludnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie — nariadenim (E0) 2016/425 a spliaju prisluiné
zékladné poZiadavky na ochranu zdravia a bezpe€nost stanovené v prilohe II. [TR] Kigisel koruyucu donanim, ilgili Avrupa
Birligi uyum yasasi 2016/425 no'lu Yonetmelige (AB) uygundur ve Ek II'de belirtilen ilgili temel saghk ve giivenlik sartlarini
kargilamaktadir,

[SE] Foljande relevanta harmoniserade standarder, eller andra tekniska specifikationer, har tillimpats [GB] Following
relevant harmonised standards, or other technical specifications, have been applied [FI] Seuraavia asiaa koskevia
yhdenmukaistettuja standardeja tai muita teknisid eritelmid on sovellettu [BG] MpunomeHn ca CNEAHUTE XBPMOKU3NPAHK
CTaHAAPTH UNM APYIM TeXHUYECKU cneuudurauuu [CZ] Byly pouZity prisludné harmonizované normy nebo jiné technické
specifikace. [DE] Die folgenden einschligigen harmonisierten Normen oder senstige technische Spezifikationen wurden
angewandt [EE] Kohaldatakse jdrgmisi asjakohaseid harmoneeritud standardeid v8i muid tehnilisi kirjeldusi [ES] Se han
aplicado las siguientes normas armonizadas pertinentes u otras especificaciones técnicas [FR] Les normes harmonisées
pertinentes, ou autres spécifications techniques, ont été appliquées [GR] Exouv edappootel Ta akdhouBa oXeTIKG
gvapoviopéva pOTUTa A GAAEG Texvikég ipobiaypadé [HU] A kivetkezd vonatkozd harmonizalt szabvanyok vagy egyéb
miiszaki el@irdsok lettek alkalmazva [IS] H&fd er hlidsjén af eftirfarandi videigandi samhafdum stédlum, eda 6drum
taekniforskriftum [IT] Sono state applicate le seguenti norme armonizzate pertinenti, o altre specifiche tecniche, [LT] Buvo
taikomi toliau nurodyti atitinkami darnieji standartai ar kitos techninés specifikacijos [PL] Zostaly zastosowane nastepujgce
normy zharmonizowane lub inne specyfikacje techniczne [RO] Au fost aplicate urmatoarele standarde armonizate sau alte
specificatii tehnice relevante[Sl] Uporabljeni so bili ustrezni usklajeni standardi ali druge tehniéne specifikacije [SK]
Aplikovali sa nasledujuice relevantné harmonizované normy alebo iné technické 3pecifikdcie [TR] ilgili uyum standartlari
veya diger teknik spesifikasyonlari miiteakip, uygulanmigtir

EN ISO 13688:2013, EN ISO 13688:2013/A1:2021
EN 343:2019
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Swedol AB
Goteborg, 2025-09-02

Ar~ A

¥
Agnes Almeen

Certification Manager
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